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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Chilled ☐ Ambient ☐ Frozen ☐

I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Artificial reproduction ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.24. Total quantity I.25. Total gross weight

I.28. Description of consignment

1. 05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0511 Animal products not elsewhere specified or included; dead animals of Chapter|1|or 3, unfit for human consumption

051199 Other
05119985 Other

Commodity Species Breed/Category Date of
collection/production

Manufacturing plant

Quantity Identification number
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II. Health information

Section A (to be signed in Section IV by the Semen Collection Center Veterinarian);

I, the undersigned, Center Veterinarian of the described semen collection center, hereinafter "SCC",
certify that:

II.1. The semen described in this certificate:

II.1.1. was collected in a Member State that is recognized by the USDA to be free of African horse sickness, in
accordance with the list of USDA-recognized animal health status of countries/area as listed on the
internet at:

http://www.aphis.usda.gov/import_export/animals/animal_disease_status.shtml

and was free of this disease at the time of semen collection;

II.1.2. was collected and processed in a semen collection center, hereinafter "SCC", that was approved by the
competent authority of the EU Member State in which the semen is collected and processed in
accordance with Directive 92/65/EEC and under the supervision of the center veterinarian in charge of
it;

II.1.3. was collected and processed using equipment that was new or that has been cleaned and sanitized prior
to use under the supervision of the center veterinarian;

II.1.4. was collected after the first set of specimens described under point III.1.6. was cultured negative;

II.1.5. was processed with semen extender containing

(1)either  ☐ [milk originated from a country or a region recognized at the time of semen collection by the USDA
as free of foot-and-mouth disease and rinderpest as listed in 9 CFR Part 94 and other publications;]

(1)and/or  ☐ [egg originated from a country or a region recognized at the time of semen collection by the USDA as
free of Newcastle disease as defined in the Article II.9.3 of the OIE Terrestrial Animal Health Code, 20th
Edition, 2011 and not affected with highly pathogenic influenza H5N1 as listed in 9 CFR Part 94 and
other publications;]

II.1.6. was placed in individual ampoules or straws which are permanently marked with the identification of
the donor, the date of collection and the name or approval number of the SCC as recorded in Section C;

II.1.7. was maintained after processing under lock and key or in the custody of the center veterinarian in a
segregated storage area in the SCC until it was placed in a shipping container that is new or that has
been cleaned and disinfected and, for frozen semen, was charged only with virgin liquid nitrogen;

III.1. The donor stallion(s):

III.1.1. has/have been free from any quarantine or movement restrictions for not less than 60 days prior to
semen collection;

III.1.2. was/were not used for natural breeding commencing 15 days prior to diagnostic testing as described in
points III.1.5. and III.1.6. throughout the time the donor stallion(s) is/are in the SCC, and during semen
collection for export to the United States;

III.1.3. has/have been isolated under the supervision of the veterinarian in charge of the SCC from equidae not
certified and tested to the same standards described in points III.1.5. and III.1.6. or under any
restrictions which would make them ineligible as semen donors for export to the United States;

III.1.4. was/were inspected on the day of semen collection and was/were found free of evidence of contagious
and infectious diseases;

III.1.5. was/were tested for dourine in a laboratory approved by the competent veterinary authority of the EU
Member State with negative results using a complement fixation test at a dilution of 1:5 on samples
taken within 30 days after entry into isolation and at 180 day intervals if the donor(s) remain(s) isolated
under the supervision of the veterinarian in charge of the SCC;

Dates of
sampling

Laborator
y testing
method

Results Name and address of the approved laboratory
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II. Health information

III.1.6. prior to semen collection and prior to the release of the donor stallion(s) and semen from isolation,
was/were scrubbed and cultured negative in laboratories approved by the competent authority to
culture for contagious equine metritis (CEM) under the supervision of the veterinarian in charge of the
SCC, utilising the following procedure:

III.1.6.1. for 5 consecutive days, the prepuce, penis, fossa glandis and urethral sinus of the donor stallion(s) must
be aseptically cleaned and washed (scrubbed) while in full erection, with a solution of not less than 2.0%
chlorhexidine. The entire penile area must be then thoroughly coated (packed) with an antibiotic
ointment containing nitrofurazone, silver sulfadiazine or other agent recognized by the competent
authority of the EU Member State as effective against the CEM agent;

III.1.6.2. beginning at least 7 days after the last consecutive day of scrubbing and packing, 3 separate sets of 4
specimens each must be collected at intervals of not less than 72 hours between collection of each set.
The collections must be made from the surface of the fossa glandis, the area of the urethral process and
into the urethral fossa, the distal urethra, and the penile sheath, respectively;

Dates of
sampling

Laborator
y testing
method

Results Name and address of the approved laboratory

                   
      

                   
      

                   
      

                         

                   
      

                   
      

                   
      

                         

                   
      

                   
      

                   
      

                         

III.1.6.3 Semen collection may begin after the first set of specimens is cultured negative. Note: a minimum of 7
days incubation time is required before samples can be considered negative.

IV. The teaser:

(1)either  ○ [was not used.]

(1)or  ○ [was a phantom teaser mare.]

(1)or  ○ [was a live teaser mare provided that

(1)either  ○ [she has never been used for natural or artificial breeding prior to entrance into the SCC.]

(1)or  ○ [she has not been bred for the last 60 days and was tested negative for dourine and CEM
as described in III.1.5 and III.1.6. For CEM, one specimen each must be taken with separate
swabs from the clitoral sinuses and clitoral fossa. If any teaser mare tests positive for CEM,
the mare must be treated for CEM in a manner approved by the competent authority of the
EU Member State. The mare must be retested for CEM with negative results at least 21 days
after treatment is completed.]]

Date and
place

Name and
qualificati
on of the
Center
Veterinari
an

Signature and stamp of the Center Veterinarian
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II. Health information

Section B (to be signed at the end of the certificate by the Official Veterinarian);

V.1. The semen collection center was approved by the competent authority of the Member State where the
semen was collected;

V.2. The Center Veterinarian that completed Section A of this certificate is authorized by the National
Veterinary Service to perform this service.

V.3. The donor animals for the semen to be exported to the United States have been part of the national
flock/herd of the Member State where the semen was collected and are free from any movement or
quarantine restrictions, according to point III.1.1 above;

V.4. Health tests required for export to the United States of equine semen were performed by testing
methods recognized by the Office International des Epizooties (OIE) Manual of Diagnostic Tests and
Vaccines for Terrestrial Animals, as acceptable for international trade;

V.5. The laboratory tests mentioned in                           to                           were carried out with negative results
in a laboratory approved by the competent veterinary services;

V.6. The EU Member State,                          , is free of African horse sickness.

V.7. The semen to be exported to the United States was maintained under lock and key or in the custody of
the SCC veterinarian, and segregated from other semen of lesser health status, until it was placed in the
shipping container and sealed with official seals of the exporting Member State;

V.8. None of the semen for export to the USA has been stored or transported in containers with semen
produced under less than equivalent animal health conditions;

V.9. The entire shipment exported under this certificate (including semen that might have been collected in
more than one approved semen collection center by the same SCC veterinarian) has been maintained
under continuous oversight of the Official Veterinarian until the conveyance is scheduled to depart for
the United States.

V.10. The shipping containers were sealed with an official seal of the exporting Member State, and the seal
number is recorded on the health certificate;

V.11. The semen is routed directly to the United States from the Member State in which it was collected with
no stops en route other than those provided on the USDA import permit.

Notes

Part I:

Box I.12.: Place of destination : this information is not compulsory.

Box I.25.: Donor identity: shall correspond to the official identification of the animal.

Date of collection shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.

Approval number of the centre : shall correspond to the approval number of the semen collection
centre of origin of the semen

Quantity : shall correspond to the number of straws.

Part II:

(1) Delete as appropriate.

· The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (US) Equine semen
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I.1. Feladó

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.2. IMSOC hivatkozási szám
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Címzett

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.3. Központi illetékes hatóság
I.4. Local competent authority

I.7. Származási ország ISO-kód I.9. Country of destination ISO-kód

I.8. Region of origin Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. Place of Dispatch

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.12. Rendeltetési hely

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.13. Berakodás helye

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.14. Date and time of departure

I.15. Szállítóeszköz

Típus Okmány Azonosítás

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Hűtött ☐ Környezet ☐ Fagyasztva ☐

I.17. Kísérőokmányok

A
kereskedel
mi okmány
hivatkozási
száma

Kiállítás
dátuma

Ország Kiállítás
helye

I.19. Konténerszám/Plomba száma

I.20. Certified as
Mesterséges szaporítás ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO-kód
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO-kód

I.24. Teljes mennyiség I.25. Bruttó össztömeg

I.28. Description of consignment

1. 05 MÁSHOVA NEM SOROLT, VAGY MÁSHOL FEL NEM TÜNTETETT ÉLELMEZÉSI CÉLRA ALKALMAS ÁLLATI EREDETŰ TERMÉK
0511 Másutt nem említett állati termék; az 1. vagy a 3. árucsoportba tartozó, emberi fogyasztásra nem alkalmas élettelen állat

051199 Más
05119985 Más

Áru Faj Breed/Category Begytűjés/előállítás  napja Gyártóüzem

Mennyiség Azonosító szám

EURÓPAI UNIÓ Export Health Certificate
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II. Egészségügyi információk

A. szakasz (a spermagyűjtő központ állatorvosa írja alá a IV. szakasz végén);

Alulírott, az ismertetett spermagyűjtő központban működő állatorvos ezúton igazolom, hogy:

II.1. Az e bizonyítványban meghatározott sperma/spermát:

II.1.1. olyan tagállamban gyűjtötték be, amelyet az USDA afrikai lópestistől mentesnek ismert el, a következő
internetes linken hozzáférhető, az egyes országoknak/területeknek az USDA szerinti állat-egészségügyi
státuszára vonatkozó listának megfelelően:

http://www.aphis.usda.gov/import_export/animals/animal_disease_status.shtml

és a spermagyűjtés időpontjában az említett betegségtől mentesnek találták;

II.1.2. a sperma begyűjtése és feldolgozása szerinti uniós tagállam illetékes hatósága jóváhagyott spermagyűjtő
központban, illetve állomáson (a továbbiakban: spermagyűjtő központ) gyűjtötték be és dolgozták fel, a
92/65/EGK irányelv szerint és a központ felelős állatorvosának felügyelete mellett;

II.1.3. olyan felszerelést használva gyűjtötték be és dolgozták fel, amely vagy új volt, vagy pedig használat előtt
a központ állatorvosának felügyelete mellett megtisztították és fertőtlenítették;

II.1.4. azt követően gyűjtötték be, hogy a III.1.6. pont alatt meghatározott első adag minta tenyésztése negatív
eredménnyel járt;

II.1.5. a következőket tartalmazó spermahígítóval dolgozták fel:

(1)vagy   ☐ [olyan országból vagy régióból származó tej, amelyet a spermagyűjtés idején az USDA a 9. CFR (Code
of Federal Regulations, az USA szövetségi szabályozásainak gyűjteménye) 94. részében és más
kiadványokban meghatározottak szerint ragadós száj- és körömfájástól és keleti marhavésztől
mentesnek ismert el;]

(1)és/vagy  ☐ [olyan országból vagy régióból származó tojás, amelyet a spermagyűjtés idején az USDA az OIE
(Állat-egészségügyi Világszervezet) Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexének (20. kiadás, 2011) II.9.3.
cikkében meghatározott Newcastle-betegségtől mentesnek ismert el, továbbá ahol nem fordul elő a 9.
CFR 94. részében és más kiadványokban felsorolt nagy patogenitású H5N1 madárinfluenza;]

II.1.6. egyedi ampullába vagy műszalmába helyezték, melyen eltávolíthatatlanul feltüntették a donor állat
azonosító számát, a begyűjtés időpontját és a spermagyűjtő központ nevét vagy engedélyszámát, a C
szakaszban feltüntetettek szerint;

II.1.7. feldolgozást követően a spermagyűjtő központ elkülönített tárolóhelyiségében zár alatt vagy a központ
állatorvosának felügyelete alatt tartották mindaddig, amíg nem helyezték új vagy megtisztított és
fertőtlenített szállítótartályba, melyet fagyasztott sperma esetében kizárólag újonnan töltött folyékony
nitrogénnel töltöttek fel;

III.1. A donor mén(ek)/mént/ méneket/mén(ek)re:

III.1.1. a spermagyűjtés dátumát megelőző legalább 60 napos időszak alatt semmiféle karantén- vagy szállítási
korlátozás nem vonatkozott;

III.1.2. a III.1.5. és III.1.6. pontokban ismertetett diagnosztikai vizsgálatokat megelőző 15 napos időszak alatt,
továbbá amíg a donor mén(ek) a spermagyűjtő központban volt/voltak, valamint az Egyesült Államokba
történő export céljára levett sperma begyűjtésének idején nem használták természetes fedeztetésre;

III.1.3. a spermagyűjtő központ állatorvosának felügyelete alatt elkülönítve tartották a III.1.5. és III.1.6.
pontokban ismertetett diagnosztikai vizsgálatokkal megegyező követelmények szerinti bizonyítvánnyal
nem rendelkező, illetve ilyen vizsgálatokkal nem vizsgált lóféléktől vagy olyan lóféléktől, amelyekre
olyan korlátozások vonatkoznak, amelyek értelmében azok nem lehetnek donor állatok az Egyesült
Államokba történő export céljára levett spermához;

III.1.4. a spermagyűjtés napján megvizsgálták, és megállapították, hogy ragályos és fertőző betegségektől
mentes(ek);

III.1.5. az uniós tagállam illetékes hatósága által jóváhagyott laboratóriumban elvégzett, a tenyészbénaság
kimutatására szolgáló vizsgálat negatív eredménnyel zárult; a vizsgálatot 1:5 hígításban
komplementkötési próbával végezték az elkülönítést követő 30 napon belül, valamint – ha a donor(ok) a
spermagyűjtő központ állatorvosának felügyelete alatt elkülönítve maradt(ak) – 180 napos
időközönként vett mintákon;

EURÓPAI UNIÓ (US) Lósperma
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II. Egészségügyi információk

A
mintavéte
l
időpontjai

Laboratóri
umi
vizsgálati
módszer

Eredmény
ek

Az engedélyezett laboratórium neve és címe

                   
      

                   
      

                   
      

                         

                   
      

                   
      

                   
      

                         

                   
      

                   
      

                   
      

                         

III.1.6. a spermagyűjtést megelőzően és a donor mén(ek) és a sperma elkülönítésére vonatkozó intézkedés
feloldása előtt a spermagyűjtő központ állatorvosának felügyelete alatt az alábbiakban ismertetett
eljárás szerint lecsutakolták, és az illetékes hatóság által e célra engedélyezett laboratóriumban
elvégzett, a lovak ragályos méhgyulladásának (CEM) kimutatására szolgáló tenyésztésvizsgálat negatív
eredménnyel zárult;

III.1.6.1. öt egymást követő napon legalább 2,0 %-os klórhexidin-oldattal steril módon meg kell tisztítani és meg
kell mosni (le kell dörzsölni) a donor mén(ek) fitymáját, péniszét, fossa glandisát és sinus urethralisát, a
pénisz teljesen erektált állapotában. Ezt követően a teljes genitális területet nitrofurazont,
ezüstszulfadiazint vagy az uniós tagállam illetékes hatósága által a CEM kórokozója elleni kezelésben
elismert más szert tartalmazó antibiotikus kenőccsel alaposan be kell vonni;

III.1.6.2. legkorábban a tisztítás és krémezés utolsó soron következő napját követő hetedik napon három
alkalommal négyféle mintát kell venni; az egyes mintavételi alkalmak között legalább 72 órának kell
eltelnie. A mintákat a fossa glandis felületéről, a húgyút területéről és a fossa urethralisból, a disztális
urethrából, valamint a hímvesszőtasakból kell venni;

A
mintavéte
l
időpontjai

Laboratóri
umi
vizsgálati
módszer

Eredmény
ek

Az engedélyezett laboratórium neve és címe

                   
      

                   
      

                   
      

                         

                   
      

                   
      

                   
      

                         

                   
      

                   
      

                   
      

                         

III.1.6.3 A spermagyűjtés az első minta negatív tenyésztése után kezdődhet. Megjegyzés: a minta legalább
hétnapos inkubációs időszak után tekinthető negatívnak.

IV. A próbakanca/próbakancát:

(1)vagy  ○ [nem használtak.]

(1)vagy  ○ [műkanca (fantom próbakanca) volt.]

(1)vagy  ○ [élő próbakanca volt, amennyiben

(1)vagy  ○ [a spermagyűjtő központba való szállítását megelőzően nem használták sem természetes,
sem mesterséges megtermékenyítéshez.]

(1)vagy  ○ [az elmúlt 60 nap során nem használták tenyészkancaként, és a III.1.5. és III.1.6. pontban
ismertetetteknek megfelelően a tenyészbénaság és a CEM kimutatására szolgáló vizsgálat
negatív eredménnyel zárult. A CEM esetében külön tamponokat használva egy-egy mintát
kell venni a clitoris szinuszából és árkából. Ha bármelyik próbakanca vizsgálata pozitív
eredménnyel zárul, a kancát az uniós tagállam illetékes hatósága által a CEM kezelése
tekintetében jóváhagyott módon kezelni kell. A kancát legalább 21 nappal a kezelés
befejezését követően újra meg kell vizsgálni CEM-re, és a vizsgálatnak negatív eredménnyel
kell zárulnia.]]
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II. Egészségügyi információk

Dátum és
hely

A központ
állatorvos
ának neve
és
képesítése

A központ állatorvosának aláírása és pecsétje

                   
      

                   
      

                         

                   
      

                   
      

                         

                   
      

                   
      

                         

B. szakasz (a hatósági állatorvos írja alá a bizonyítvány végén);

V.1. A spermagyűjtő központot annak a tagállamnak az illetékes hatósága engedélyezte, ahol a spermát
begyűjtötték.

V.2. A bizonyítvány A. szakaszát kitöltő központi állatorvost a tagállami állat-egészségügyi szolgálat
hatalmazza fel ennek elvégzésére.

V.3. Az Egyesült Államokba szánt kivitel céljából begyűjtött sperma donorállatai azon tagállam nemzeti
állományába/ménesébe tartoznak, ahol a spermát begyűjtötték, és a fenti III.1.1. pont szerint nem
vonatkozik rájuk semmiféle szállítási korlátozás vagy karanténkövetelmény.

V.4. A lósperma Egyesült Államokba történő kiviteléhez szükséges állat-egészségügyi vizsgálatokat az Állat-
egészségügyi Világszervezet (OIE) „A szárazföldi állatoknál alkalmazott diagnosztikai vizsgálatok és
vakcinák” c. kézikönyvében szereplő, a nemzetközi kereskedelem céljából elismert vizsgálati módszerek
szerint végezték.

V.5. A                           –                          pontban említett, negatív eredménnyel zárult laboratóriumi
vizsgálatokat az illetékes állat-egészségügy szolgálatok által engedélyezett laboratóriumban végezték;

V.6.                           uniós tagállam mentes az afrikai lópestistől.

V.7. Az Egyesült Államokba szánt kivitel céljából begyűjtött spermát zár alatt vagy a spermagyűjtő központ
állatorvosának felügyelete mellett, továbbá az alacsonyabb állat-egészségügyi státuszú spermától
elkülönítve tárolták mindaddig, amíg nem helyezték szállítótartályba, melyet az exportáló tagállam
hivatalos pecsétjével lezártak;

V.8. Az Egyesült Államokba szánt kivitel céljából begyűjtött spermát nem tárolták vagy szállították olyan
szállítótartályban, amelyben alacsonyabb állat-egészségügyi feltételek mellett előállított spermát
tároltak vagy szállítottak;

V.9. Az e bizonyítvánnyal exportált teljes szállítmány (beleértve a spermagyűjtő központban dolgozó
ugyanazon állatorvos által esetlegesen egynél több engedélyezett spermagyűjtő központban begyűjtött
spermát) a hatósági állatorvos folyamatos felügyelete mellett tárolták a szállítmánynak az Egyesült
Államokba való indításáig.

V.10. A szállítótartályokat az exportáló tagállam hivatalos pecsétjével lezárták, a plombaszámot pedig
feltüntették az egészségügyi bizonyítványon;

V.11. A spermát a begyűjtés helye szerinti tagállamból közvetlenül az Egyesült Államokba szállítják, és az út
megszakítása kizárólag az USDA behozatali engedélyében szereplő pontokon engedélyezett.

Megjegyzések

I. rész:

I.12. rovat: Rendeltetési hely: Ez az adat nem kötelező.

I.25. rovat: A donor adatai: a donor adatainak egyezniük kell az állat hatósági azonosító adataival.

A gyűjtés időpontját a következő formában kell megadni: éééé/hh/nn

A központ engedélyszáma egyeznie kell a sperma származási helye szerinti spermatároló központ
engedélyszámával.

Mennyiség: egyeznie kell a műszalmák számával.
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II. Egészségügyi információk

II. rész:

(1) A nem kívánt rész törlendő.

· Az aláírás és a pecsét színének különböznie kell a nyomtatás színétől.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Aláírás dátuma
Bélyegző

Qualification and title
Aláírás
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